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& Article II

Nations shall endeavour to develop the various branches of culture side by side and,
as far as possible, simultaneously, so as to establish a harmonious balance between
technical progress and the intellectual and moral advancement of mankind.

Article III

International cultural co-operation shall cover all aspects of intellectual and
creative activities relating to education, science and culture.

Article 1V

The aims of international cultural co-operation in its various forms, bilateral and
mul tilateral, regional or universal, shall be:

1. To spread knowledge, to stimulate talent and to enrich cultures;

2. To develop peaceful relations and friendship among the peoples and bring about a
better understanding of each other's way of life;

3. To contribute to the application of the principles set out in the United Nations
Declarations that are recalled in the Preamble to this Declaration;

4. To enabe everyone to have access to knowledge, to enjoy the arts and literature
of all peoples, to share in advances made in science in all parts of the world

and in the resulting benefits, and to contribute to the enrichment of cultural

life;

5. To raise the level of the spiritual and material life of man in all parts of the
world.

Article V

Cultural co-operation is a right and a duty for all peoples and all nations, which
should share with one another their knowledge and skills.

Article VI

International cooperation, while promoting the enrichment of all cultures through
its beneficient action, shall respect the distinctive character of each.

Article VII

1. Broad dissemination of ideas and knowledge, based on the freest exchange and
discussion, is essential to creative activity, the pursuit of truth and the
development of the personality.

2. In cultural co-operation, stress shall be laid on ideas and values conducive to
the creation of a climate of friendship and peace. Any mark of hostility in
attitudes and in expression of opinion shall be avoided. Every effort shall be
made, in presenting and disseminating information, to ensure its authenticity.

Article VIII

Cultural co-operation shall be carried on for the mutual benefit of all the nations
practising it. Exchange to which it gives rise shall be arranged in a spirit of
broad reciprocity.




